TEXTO ARGUMENTATIVO 
Cada país tiene su específico idioma que representa la evolución de la tradición y de la cultura en el tiempo y del que está extremamente orgulloso. Sería impensable, aún así, que el idioma no cambiara durante los siglos, como ha pasado, inevitablemente, tanto para el italiano, como para el español alrededor del mundo. De hecho cada cambio ha representado el pasaje de una época a otra. 
Es cierto que este fenómeno es la consecuencia de una colonización tanto económica como cultural, sin embargo los anglicismos no son nada nuevo, con respecto a lo que ha pasado en la historia y a los mutamentos que nuestro idioma ha experimentado. Consiguientemente yo opino que hablar de empobrecimiento del proprio idioma no es la justa perspectiva, sino se debería analizar la riqueza que esta mezcla de idioma nos regala. 
Algunos afirman que “este fenómeno es expresión de la globalización económica y cultural” . Yo estoy de acuerdo con esta afirmación, ya que, desde hace unas decadas, era inimaginable que se pudiese comunicar de Nueva York a Shangai en el mismo momento con el mismo vocabulario. ¿Qué es el idioma si no nos permite comunicar? Personalmente creo que la voluntad de poderse expresar en diferentes idiomas es de una importancia vital, porque nos permite comunicar y recibir informaciones sobre una cultura u otra y esto enriquece profundamente. Por otro lado es verdad que esto puede ser posible sin una entrada tan agresiva del inglés en nuestro lenguaje cotidiano. Pero probablemente la continua exposición a otros idiomas nos lleva a esta solución que algunos aceptan con lástima. 
[bookmark: _GoBack]Para concluir, yo siempre he dado mucha importancia a la posibilidad de poderse expresar, a pesar de que se pudiera perder una parte del idioma, porque opino que la comunicación entre culturas es más importante que el deseo de mantener intacto un idioma. 
